
William Sauvé, Executive Director
Kim Labonté, Registered Nurse

Centennial home located in N.D.G. 
Near Sherbrooke Street, St-Mary’s Hospital,
buses & metro (boutiques, restaurants etc.) 
Capacity of 16, including 4 private rooms

Level of care :
- Ranging from light care to full nursing care 
- Care provided for semi-incontinent & fully 

incontinent
- Blood & urine tests performed as prescribed.
- Meals provided according to dietary needs: 

regular, soft or liquid food
- Psychiatric cases not accepted

Services :
- 3 full meals per day, including snacks
- Dining room & common living room
- Religious services (weekly) 

Full bath; Whirlpool & shower

Also available :
Respite care & convalescence

(depending upon room availability)
including all nursing care & other services 

provided by Héritage Nursing Home.

Pour une ambiance familiale
For a family setting

Pour un service bilingue et courtois
.

For bilingual & dignified service
Pour une équipe de professionnels
For a professionnal team

Pour une gamme de services 
complémentaires!

For a wide variety of complementary     
services

centreheritage@hotmail.com



William Sauvé, Directeur

Kim Labonté, Infirmière autorisée

Maison centenaire à Notre-Dame-de-Grâce
Autobus, métro et rue Sherbrooke à

proximité (boutiques, restaurant etc.) 
Nombre de lits : 16 lits dont 4 privés

Clientèle :
- semi-autonome, 

perte d’autonomie partielle ou totale
- alimentation régulière, molle ou liquide
- incontinence partielle ou complète 

(culotte d’incontinence $ )
- pas de cas psychiatrique 

Commodités :
- 3 repas complets par jour et collations
- Salle à dîner et de séjour conviviale
- prélèvements (sang et urine sur prescription)
- service de Pastorale

Salles de bain complète et bain à remous

Selon la disponibilité,
Nous offrons aussi un service de

chambre pour répit et 
pour convalescence

incluant toutes les commodités
du Centre Héritage.

Nos chambres disposent:
• Un lit d’hôpital et un lavabo
• Une table de chevet et une commode
• Le câble et une ligne téléphonique
• La literie et le service de buanderie

Professionnels:
Infirmière autorisée sur appel, 24/24
Infirmière auxiliaire sur place 24/24
Médecin 1 fois par semaine, le jeudi
Diététicienne
Travailleuse sociale visites hebdomadaires
Pharmacien (suivi des résidents)
Infirmière en soins du pied
Ergothérapeute et physiothérapeute
Technicienne en éducation spécialisée

Services complémentaires :
• Musicothérapie: 7 sessions/mois 2 animateurs  
• Bénévole, visites amicales
• Coiffure ($)
• Anniversaires et fêtes soulignés

Our rooms :
• Hospital bed and sink
• Night table and armoire
• T.V., cable and telephone
• Bedding and laundry services

Professionnels:
Registered Nurse on call 24/24
Nursing Assistant 24/24
Weekly visits by M.D.
Dietician
Social Worker present weekly
Pharmacist (with regular follow-ups)
Foot-Care Nurse
Ergotherapist & physiotherapist
Special Care Councellor

Complementary services :
• Music-therapy: 7 sessions per month

including 2 animators
• Volunteer services   
• Hairdresser, upon request ($) 
• We celebrate Holidays & Birthdays


